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The Technical for Woman Figure in Arabian Proverbs 

Abed Al Majied Mohamad Al Esdawy 
faculty of literature, girls college, King Faisal University 

Dammam, Saudi Arabia 

Abstract : 
This search contains about introduction, leveling , to themes, seal, and list 

of references and resorts.  

The researcher discusses in his analytical text study the technique figure 
creators are for woman in the Arabian proverbs. 

Then he spread out it evenly to this thrasher by leveling he occurred 
comprehensible (the technician figure) and ( proverbs) , going away from it, to 
(moral and intellectual mason if for woman proverbs) and ( the technician 
properties for woman proverbs), a seer indeed it is renewed tributary and 
submission, from Arabs proverbs at pre-Islam and Islam period, and indiscrete 
part from artistic mason morphological esthetic generally for the Arabian 
proverbs, distinguishing with resemblance of meanings, repetition, its 
contradiction, rhythmcity, vulgarity some terms, its colloquial, novelist of 
some of it, and its reliance is on likening, metaphor, partial, overall, colorific, 
smelling, auditory, sensuous, and morat, etc…. 


